
Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Old School Trefeurig on  Tuesday 15 May 

2012 

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn Yr Hen Ysgol Trefeurig Dydd Mawrth 15 Mai 

2012 

Presennol /Present:  Cyng T Lewis (Is Gadeirydd) G Price  , R Owen, M Hughes,  T Davies,  D Jones, M Evans 

Also present/hefyd yn presennol M Jenkins (cofnodydd) Cyng D Mason 

3158/12 Ymddiheuriadau/Apologies : Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb oddiwrth/Apologies were 

received from : Cyng D R Morgan  E Davies, 

3159/12 Datgan Buddiant personal/Rhagfarnol/Declaration of Personal Interests/Prejudicial Interests:  

  

3160/12 Cofnodion/Minutes:Penderfynwyd cadarnhau Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar  17 Ebrill 2012 fel 

cofnod cywir 

Minutes of the meeting held 17 April 2012 were approved and found to be a correct record. 

 

Trafodwyd yr eitemau canlynol oedd yn codi o’r cofnodion/The following matters arising were discussed 

 

3161/12 Materion yn codi /Matters arising : 

 

Penyberth, Penrhyncoch : Dim gwybodaeth pellach. Disgwylir ymateb pellach oddiwrth Huw Davies, 

Cyngor Sir Ceredigion 

No further information.  A further response is awaited from Huw Davies, Enforcement officer, Ceredigion 

county Council. 

 

Ffordd Gogerddan Dim gwybodaeth pellach ynlgun ar ymholiad a wnaethpwyd i’r Cyngor Sir i wella’r 

ffordd wrth ymyl Gogerddan. Gofynnwyd I Cyng D Mason helpu drio gael perswad ar y Cyngor Sir I symud 

ymlaen gyda’r mater. 

No further information regarding the enquiry made for the possible improvement of the road between 

Gogerddan and the junction.  Cllr D Mason was asked to assist in trying to persuade the County Council to 

move matters along 

. 

Ffordd Salem/Salem Road : Gofynnwyd I Cyng D Mason drio trefnu cyfarfod safle yn Salem er mwyn 

trafod y gwaith sydd angen ei wneud ar hyd y ffordd. 

Cllr D Mason was requested to assist in arranging a site meeting in salem in order to discuss various 

matters required along this lane. 

 

LLyn Melindwr Lake  Dim gwybodaeth pellach ynglun ar cais i ail osod pyst du a gwyn wrth ymyl Llyn 

melindwr. Clerc I herio eto 

No further information received regarding the request made to Ceredigion county council to re-instate 

black and white bollards near Melindwr Lake. Clerk to chase again 

 

Cae Chware Penbontrhydybeddau : Datganiodd y clerc ei bod ddim wedi cael cyfle I chwilio am y brydles 

The clerk stated that she had not had the opportunity to search for the Lease to date. 

 

Etholiad/Election : Co-optiwyd Cyng J M Evans a Cyng G Price fel aelodau o’r Cyngor Cymuned 

Arwyddwyd ffurfleni derbyn gan bob aelod oedd yn bresennol. 

Cllrs J M Evans and G Price were co-opted to the Community Council  Letters of acceptance were signed 

by all present. 



Diolchwyd ir Aeloday D M Hughes, K Walker a D Sheppard am ei gwasanaeth hael. Cllrs D M Hughes, K 

Walker and D Sheppard were thanked warmly for their service as Community Councillors. 

 

Mae yna 3 swydd wag yn parhau.  There are three vacancies remaining. 

 

Cinio Blynyddol/Annual Dinner : Mi fydd y cinio blynyddol yn cael ei gynnal Nos Wener 18 o Fai yn 

Gannets Aberystwyth  am 7yh. 

The Annual dinner will be held on Friday 18 May at Gannets Bistro Aberystwyth.  7pm 

  

3162/12 Gohebiaeth /Correspondence:  

 Ceredigion Local Access Forum Annual report – noted 

 Cyngor Sir Ceredigion : Notificstaio of responsibility for parking restrictions - noted 

 Cyngor Sir Ceredigion : Olympic Torch Relay arrangements – noted 

 One Voice Wales – receipt for membership – noted 

  

3163/12Materion Ariannol/Financial Matters : 

Payments/Taliadau 

 

3164/12Planning/Ceisiadau Cynllunio  

 A120251 – Application for single storey extension to garage/workship & Store at Plas Wigwam, 

Cwmsymlog, Aberystwyth – no objection 

A120177- Erection of extension 4 Garnwen Penrhyncoch – approval 

A120112 – Erection of extension to Swn Y Nant, 1 Pen Y Berth, Penrhyncoch – approval 

A120199 – erection of sheep shed, Peithyll farm, Capel Dewi,- approval  

 

3165/12 Adroddiadau ar gyfarfodydd gan yr aelodau’n cynreichioli’r Cyngor Cymuned./Reports on various 

meetings attended by members : 

 Derbyniwyd adroddiad oddiwrth  

. 

 

3166/12Unrhyw fusnes arall/Any other Business 

  

Cytundeb Clerk/Clerk Contract :The clerk stated that she had been monitoring the volume of work and hours since 

the beginning of 2012.  Her official contract is for 6.5 hours per week at a rate of £8.747 per hour.  Meinir stated 

that since monitoring she has been working at least 8.5 hours per week and asked whether her contract could be 

amended to reflect this.  The matter was discussed and it was resolved to agree to the request.  Clerk to arrange 

the amendment of the monthly standing order. 

Dywedod y clerc ei bod wedi body n nodi ei oriau gwaith ers dechre 2012.  Mae ei chytundeb presennol am 6.5 

awr yr wythnos, ar dal o £8.747 yr awr.  Ar ol monitor, mae Meinir yn gweithio  o leia 8.5 awr yr wythnos, a 

derbyniwyd cais ganddi I ymestun ei chytundeb I 8.5 r wthnos.  Trafodwyd a chytunwyd.  Clerk I drefnu fod y taliad 

Banc yn cael ei newid. 

 Cyfyngu Cyflymder/Speed limit : Dywedodd Cyng R Owen ei fod wedi derbyn cwyn fod bysus Arriva yn teithio 

drwy’r pentre rhy gyflym. Clerc I ysgrifennu at Arriva. 

Cllr R owen reported that he had received a complaint that the Arriva Buses are travelling though the village 

exceeding the speed limit, Clerk to write to Arriva 

 

3167/12Date of next meeting/Dyddiad cyfarfod nesaf  

 

19 Mehefin 2012 Yn Neuadd Penrhyncoch/19 June 2012 In the village hall Penrhyncoch 

 

 

 

 



Signed as a correct record 19.06.2012 

Chairman 


